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большое значение для учебного процесса (понимание лекций и учебных материалов, 
чтение специальной и справочной литературы, документов). Порождение устных и 
письменных высказываний играет важную роль в образовательной и профессиональной 
сферах (сообщения, доклады в устной или письменной форме) и обладает особой со
циальной значимостью (так, об авторе часто судят по качеству написанного им текста 
или устного выступления, по беглости речи). 

Под интеракцией понимается устный и/или письменный обмен информацией между 
двумя и более людьми, в ходе которого процессы восприятия и порождения могут чере
доваться, либо (при устном общении) накладываться друг на друга. Собеседники зачастую 
говорят и слушают друг друга одновременно, и даже если строго соблюдается очередность 
высказываний, слушающий, как правило, пытается предугадать общий смысл адресован
ного ему высказывания и заранее сформулировать свой ответ. Следовательно, для того 
чтобы овладеть интеракцией, недостаточно просто научиться восприятию и порождению 
высказываний. Интеракция имеет особое значение для речевого общения и изучения языка. 

Письменная и/или устная медиация призвана обеспечить обмен информацией 
между людьми, которые, по той или иной причине, не могут общаться напрямую. Речь 
идет о письменном или устном переводе, обобщении, записи полученной информации 
с целью передачи ее другому человеку, не имеющему возможности ознакомиться с текстом 
оригинала. Медиация, заключающаяся в переработке уже существующего текста, имеет 
большое значение для нормального функционирования различных языковых сообществ 
в процессе их взаимодействия. 

2.1.4 Сферы общения 

Речевая деятельность человека осуществляется в различных сферах общения, которые 
применительно к практическим целям изучения языков могут быть представлены как 
социально-общественная, повседневная, образовательная и профессиональная. 

Понятие «социально-общественная сфера» распространяется на социальное взаимо
действие людей (контакты с коммерческими и административными структурами, 
органами власти; культурные мероприятия; отношения со СМИ и другие). Социально-
общественная сфера дополняется повседневной сферой, включающей семейные отно
шения человека и его личные занятия в свободное время. 

Профессиональная сфера включает все аспекты профессиональной деятельности. 
Образовательная сфера связана с ситуациями обучения (преимущественно в рамках обра
зовательных учреждений), нацеленного на приобретение специальных знаний и умений. 

2.1.5 Задачи, стратегии и тексты 

В ситуациях общения и обучения могут решаться задачи, имеющие как языковой, 
так и неязыковой характер. Решение этих задач осуществляется в процессе речевой 
деятельности и требует от человека достижения определенного уровня коммуникатив

на! ной компетенции. Особое значение при этом приобретает владение коммуникативны-
(ся|

 ми
 и учебными стратегиями. Решение этих задач предполагает переработку устных 

или письменных текстов в процессе восприятия и порождения высказываний, интер-
кл акции и медиации. 

ер- В рамках данного подхода важно, насколько использование стратегий субъектами 
как коммуникативной деятельности связано с их компетенциями и как они воспринимают 
гие или представляют себе ситуацию с одной стороны, и выполнение задачи/задач в опре-
еет деленном контексте и при определенных условиях с другой стороны. 
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1я I Тем не менее, добавление «вертикального измерения» позволяет более тщательно 
[a I планировать учебный процесс. Это предпочтительно в силу ряда причин: 

^ I «С помощью определений, которые даются уровням владения языком примени-
ie
 I тельно к принятым в данном Документе категориям, можно получить более 

я
" I четкое представление о возможных достижениях учащихся на различных этапах, 

4е
 I а также сформулировать более реальные и понятные цели учебного процесса. 

в
 I • Используя систему уровней можно более эффективно организовать продолжи-

ги
 I тельные периоды обучения, разбив их на этапы с учетом достижений учащихся, 

м
> I обеспечивая преемственность между этапами и взаимосвязь между программой 

ш
 I и учебными материалами. 

ie
> I • Приведенные параметры владения языком помогут оценить эффективность 

[ и
 I деятельности учащихся, направленной на достижение тех или иных целей на 

[ое
 I определенном этапе обучения. 

I • Представленные параметры владения языком обеспечивают также возможность 
™- I оценки знаний, навыков и умений, полученных вне рамок формального образования. 
Ф

и
 I • С помощью общих параметров владения языком можно легко сопоставить цели, 

о в ' I уровни, материалы, тесты и достижения, относящиеся к разным образователь-
ях
> I ным системам и контекстам обучения. 

че_
 I • Использование двухмерной таблицы позволяет упростить процесс постановки 

ш
~ I асимметричных задач и принять во внимание неодинаковую степень владения 

'У
ю
 I различными видами речевой деятельности (применительно к одному и тому 

гут I же учащемуся) и асимметрично сформированные компетенции. 
а
 ° I • Предложенная система уровней и категорий, способствующая постановке задач 

(ать I в зависимости от тех или иных целей обучения, может оказаться полезной 
СТИ

 I инспекторам государственных органов образования. Такая система уровней 
ном 1 может помочь оценить, насколько уровень учащихся в различных областях 
»м- I соответствует существующим требованиям, предъявляемым на данном этапе 
бых I обучения; поставить ближайшие и долгосрочные цели эффективного овладе-
мые I ния языком и развития личности. 
:сты I • Наконец, использование общей системы уровней может упростить сотрудни-

I чество между различными секторами образования. С увеличением свободы 
>рии I передвижения населения, учащиеся все чаще перемещаются из одного образо-
ния. I вательного учреждения в другое как в конце, так и в середине определенного 
ыка, I учебного курса. Таким образом, одной из важнейших задач становится выра-
мат- I ботка общей шкалы оценки достижений учащихся. 

I Рассматривая вертикальное измерение данной схемы, не следует забывать, что * 
К процесс изучения языка является непрерывным и носит индивидуальный характер. 
I Невозможно найти двух пользователей, обладающих абсолютно одинаковой коммуни-

яено I кативной компетенцией (будь то родной или иностранный язык). Попытки установить 
наде-1 некие «уровни» владения языком являются в определенной степени относительными, 
пара- I Однако, исходя из практических целей (например, составление учебной программы, 
[чной I проведение аттестационных экзаменов), важно создать шкалу определенных уровней, 
юсти I помогающую разбить образовательный процесс на этапы. Количество самих уровней 
мере- I и их составляющих будут в основном зависеть от организации конкретной образователь-
имер, I ной системы и от стоящих перед ней задач. В Приложении А дается подробная информа-
рную I ция о возможных процедурах и критериях, используемых при разработке шкалы уровней 
епени I владения языком и дескрипторов. Авторы данной монографии настоятельно рекомен-

I дуют внимательно ознакомиться с этими разделом и прилагающейся библиографией. 
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2.3.2 Необходимо еще раз прояснить роль «Общеевропейских компетенций»
 ш 

изучении, овладении и обучении иностранным языкам. В соответствии с демократиче Д*
1 

ским принципом плюрализма, они должны быть не только всеобъемлющими, доступ
 Э1С 

ными и последовательными, но также и открытыми, динамичными, а не догматичными Далее 
По этой причине «Общеевропейские компетенции» не могут принять ту или ину* решения п 
сторону в современных теоретических спорах о природе овладения иностранным языка дения ино» 
и связанных с этим теориях обучения и изучения иностранного языка. Равным образа ных пар. В 
«Общеевропейские компетенции» не должны отражать какой-то один подход к прегоа относите 

даванию в ущерб другим. Они призваны способствовать тому, чтобы все, принимающ! зрения топ 
участие в обучении/изучении иностранных языков, могли наиболее доступно и поли языком в тс 
изложить собственные теории и практические методики преподавания. Для выполк мация о воз 
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• «Уровень Выживания», соответствующий тому, что Уилкинс в своем докладе 
1978 г. назвал «начальной компетентностью», а Трим в том же документе -
«вводным уровнем»; 

• «Допороговый», перечень спецификаций которого разработан Советом Европы; 
• «Пороговый», перечень спецификаций которого разработан Советом Европы; 
• «Пороговый продвинутый», отражающий третий перечень спецификаций из 

принятого Советом Европы, описанный Уилкинсом как «ограниченная языко
вая компетенция», а Тримом как «адекватная реакция на типичные ситуации»; 

• «Уровень профессионального владения», который Трим именовал «эффек
тивное владение», а Уилкинс - «адекватная языковая компетенция» и который 
представляет собой продвинутый уровень языковой компетенции и подходит 
для достаточно сложных видов работы и учебных задач; 

• «Уровень владения в совершенстве», (по Триму «всеобъемлющее мастерство», 
по Уилкинсу «всеобъемлющая языковая компетенция»). Этот уровень соответст
вует высшим экзаменационным целям в системе, принятой в рамках ALTE (Евро
пейской ассоциации разработчиков тестов по языкам). Этот уровень может быть 
расширен за счет включения в него компетенций межкультурного общения, что 
обычно выходит за рамки владения языком преподавателями языка. 

Вместе с тем, при рассмотрении этих шести уровней нельзя не заметить, что они 
представляют собой более низкие и более высокие подуровни в классической трехуров
невой системе, включающей в себя базовый, средний и продвинутые уровни. Кроме 
того, некоторые названия, которые Совет Европы дал отдельным уровням, оказались 
слишком трудны для перевода (например, Waystage - Допороговый, Vantage - Пороговый 
продвинутый). Поэтому предложенная ниже схема построена по принципу последова
тельного разветвления. Она начинается с разделения системы уровней на три крупных 
уровня - А, В и С: 

Элементарное 

владение 

В 

Самостоятельное владение 

С 

Свободное 

владение 

А1 

Уровень 
выживания 

А2 

Допороговый 

уровень 

В1 

Пороговый 

уровень 

В2 

Пороговый 

продвинутый 

уровень 

С1 С2 

Уровень Уровень 

профессионального владения в 

владения совершенстве 

Рис.1 

3.3 Представление уровней владения языком 
Введение общеевропейской системы уровней владения языком не ограничивает 

возможности различных педагогических коллективов по разработке и описанию своей 
системы уровней и модулей обучения. Можно также ожидать, что с течением времени 
система уровней и формулировки дескрипторов будут меняться по мере накопления 
опыта в странах-участницах проекта. 

Желательно также, чтобы система уровней была представлена разными способами в 
зависимости от конкретных целей. В некоторых случаях для каждого из предложенных 
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шести уровней можно составить целостные дескрипторы в виде параграфа для каждого 
отдельного уровня, которые облегчат использование системы уровней для неспециа
листов, а также будут служить руководством для преподавателей и составителей учеб
ных программ. 

Таблица 1. Уровни владения языком: общая шкала 

С2 1онимаю практически любое устное или письменное сообщение, могу со
ставить связный текст, опираясь на несколько устных и письменных источ
ников. Говорю спонтанно с высоким темпом и высокой степенью точности, 
подчеркивая оттенки значений даже в самых сложных случаях. 

Свободное 
владение 

С1 "Гонимаю объемные сложные тексты на различную тематику, распознаю 
скрытое значение. Говорю спонтанно в быстром темпе, не испытывая 
затруднений с подбором слов и выражений. Гибко и эффективно использую 
язык для общения в научной и профессиональной деятельности. Могу 
создать точное, детальное, хорошо выстроенное сообщение на сложные 
темы, демонстрируя владение моделями организации текста, средствами 
связи и объединением его элементов. 

Самостоятельное 
владение 

В2 Понимаю общее содержание сложных текстов на абстрактные и конкрет
ные темы, в том числе узкоспециальные тексты. Говорю достаточно быстро 
и спонтанно, чтобы постоянно общаться с носителями языка без особых 
затруднений для любой из сторон. Я умею делать четкие, подробные сообще
ния на различные темы и изложить свой взгляд на основную проблему, пока̂  
зать преимущество и недостатки разных мнений. 

Самостоятельное 
владение В1 Понимаю основные идеи четких сообщений, сделанных на литературном 

языке на разные темы, типично возникающие на работе, учебе, досуге и т.д.1 
Умею общаться в большинстве ситуаций, которые могут возникнуть во врем 
пребывания в стране изучаемого языка. Могу составить связное сообщение на 
известные или особо интересующие меня темы. Могу описать впечатления, 
события, надежды, стремления, изложить и обосновать свое мнение и плащ 
на будущее. i 

Элементарное 
владение 

А2 Понимаю отдельные предложения и часто встречающиеся выражения, 
связанные с основными сферами жизни (например, основные сведения а 
себе и членах своей семьи, покупках, устройстве на работу и т.п.). Могу 
выполнить задачи, связанные с простым обменом информации на знакомые 
или бытовые темы. В простых выражениях могу рассказать о себе, своих 
родных и близких, описать основные аспекты повседневной жизни. 

Элементарное 
владение 

А1 Понимаю и могу употребить в речи знакомые фразы и выражения, необходи
мые для выполнения конкретных задач. Могу представиться/представить 
других, задавать/отвечать на вопросы о месте жительства, знакомых, иму
ществе. Могу участвовать в несложном разговоре, если собеседник говори? 
медленно и отчетливо и готов оказать помощь. 

описани 
модули, 

Вме* 
потребО] 
кативши 
направлс 

3.4 К 

Три 
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Для того чтобы помочь учащимся, преподавателям и другим пользователям в выборе 
конкретных целей, возможно, потребуется более подробное описание. Его можно пред 
ставить в виде отдельной таблицы, отображающей основные аспекты владения языком 
по шести уровням. Таблица 2 (как инструмент самооценки) составлена на основе шесп 
уровней. С помощью этой таблицы учащиеся могут выявить свои языковые умения i 
решить, какими листами самооценки, с более подробными дескрипторами, им нужд 
воспользоваться для определения своего уровня. 

Для других целей желательно сконцентрировать внимание на определенном набор 
уровней и определенном наборе категорий. Ограничение количества уровней и приме

няемых категорий в зависимости от конкретных целей, позволяет расширить и уточнил 
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